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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The previous liability limit of one hundred 
thousand dollars will be increased to two hundred 
thousand dollars and the previous priority of 
ninety thousand dollars for claims against the 
insured arising out of bodily injury· or death will be 
increased to one hundred and eighty thousand 
dollars whereas the previous priority of ten 
thousand dollars for claims arising out of property 
damage will be increased to twenty thousand 
dollars. 

Section 2 

Coming into force. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La limite tie responsabilite passe de cent mille a 
deux cent mille dollars et la priorite des demandes 
contre l'assure pour dommages corporels ou deces 
passe de quatre-vingt-dix mille a cent quatre-vingt 
mille dollars alors que la priorite des demandes 
pour dommages materiels passe de dix a vingt mille 
dollars. 

• 

Article 2 

• 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Insurance Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsections 243(1), (2) and (3) of the Insurance 
Act, chapter 1-12 of the Revised Statutes, 1973, are 
repealed and the following substituted therefor: 

243(1) Every contract evidenced by a motor 
vehicle liability policy insures, in respect of any one 
accident, to the limit of at least two hundred 
thousand dollars exclusive of interest and costs, 
against liability resulting from bodily injury to or 
the death of one or more persons and loss of or 
damage to property. 

243(2) The contract shall be interpreted to mean 
that where, by reason of any one accident, liability 
results from bodily injury or death and from loss or 
damage to property 

(a) claims against the insured arising out of 
bodily injury or death have priority to the extent 
of one hundred and eighty thousand dollars over 
claims arising out of loss of or damage to 
property; and 
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Loi modifiant la 
Loi sur les assurances 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Les paragraphes 243(1), (2) et (3) de la Loi sur 
les assurances, chapitre 1-12 des Lois revisees du 
Nouveau-B1·unswick de 1973, sont abroges et rem
places par ce qui suit: 

243(1) Tout contrat constate par une police de 
responsabilite automobile assure, pour tout acci
dent, pour la somme de deux cent mille dollars au 
moins, interets et frais non compris, contre la res
ponsabilite decoulant de dommages corporels ou 
du deces d 'une ou de plusieurs personnes et des 
pertes ou dommages materiels. 

243(2) Le contrat doit s'interpreter comme signi
fiant que lorsque la responsabilite de l'assure est 
engagee a cause d'un accident du fait de dommages 
corporels, d 'un deces, de pertes ou de dommages 
materiels, 

a) les demandes pour dommages corporels ou 
deces ont priorite sur les demandes pour pertes 
ou dommages materiels jusqu'a concurrence de 
cent quatre-vingt mille dollars; et 



(b) claims against the insured arising out of 
loss of or damage to property have priority to 
the extent of twenty thousand dollars over 
claims arising out of bodily injury or death. 

243(3) The insuret may, instead of specifying a 
limit in the policy for an inclusive amount, specify a 
limit of liability of at least two hundred thousand 
dollars, exclusive of interest and costs , against 
liability resulting from bodily injury to or the death 
of one or more persons and a limit of liability of at 
least two hundred thousand dollars exclusive of 
interest and costs, against liability for loss of or 
damage to property. 

2 Section 1 of this Act comes into force on 
January 1, 1986. 
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b) les demandes pour pertes ou dommages ma
teriels ont priorite sur les demandes pour dom
mages corporels ou deces, jusqu'a concurrence 
de vingt mille dollars. 

243(3) Au lieu de specifier dans la police un mon
tant maximal global, l'assureur peut stipuler qu'il 
limite sa garantie a un montant d'au moins deux 
cent mille dollars, interets et frais non compris, 
pour la responsabilite decoulant de dommages cor
porels subis par une ou plusieurs personnes ou de 
leur deces, et a un montant d'au moins deux cent 
mille dollars, interets et frais non compris, pour la 
responsabilite decoulant de dommages ou de pertes 
materiels. 

2 L'article 1 de la presente loi entre en vigueur le Jer 
janvier 1986. 
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